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Kdysi dávno přibylo do malebné vesnice na východním Slovensku několik romských rodin. Minula staletí a vzpomínka na dobu příchodu předků se z paměti Romů vytratila. Jen ti nejstarší občas zavzpomínali na vyprávění svých rodičů a prarodičů, kteří hovořili o domově kdesi na jihu, snad v Srbsku či v jiné jižní slovanské krajině.

Nejraději však naslouchali vyprávění o daleké rajské zemi, ztraceném domově svých předků. Ona pravlast vynikala kulturou, znalostmi a moudrostí svého lidu. Práce byla pro každého a všichni se radovali ze života. Romskou zem chránilo kouzlo bránící okolnímu divokému světu uchvátit její bohatství a sousední národy na její neskutečnou krásu hleděly se závistí. Jakási zvláštní posvátná bázeň jim však bránila v útoku. Teprve když Romové ztratili ochranu, přišli o svůj domov a o vše ostatní. V těžkých časech si pak dodávali sílu a útěchu slovy, která připomínala pradávnou dobu, kdy jejich předkové stáli na vrcholu tehdejší společnosti. Když například ještě ostatní národy jedly rukama, předci Romů už používali příbor.

Po tisíciletích útrap a plahočení se nepřátelským světem zapomněli potomci tohoto hrdého lidu na vlast, život, jaký vedli, i na svou dávnou víru v Boha. Zůstalo jim však tušení minulých blažených časů a prastaré legendy, které si při dlouhých zimních večerech dodnes rádi vyprávějí.

Vesnice, kde se před staletími usadili Romové, je obklopena kopci, hlubokými lesy a nádhernými loukami. Je to tak krásný a požehnaný kus země, až se zdá, že zdejší lidé snad ani nemohou být nešťastní. A skutečně, i těžké životní útrapy se zde snášejí jaksi lehčeji. V myslích těch, kteří tu žijí, se odráží kouzlo okolní krajiny.

Z jedné strany kopce se k nevelké vesnici blíží malá říčka, aby se jí nedaleko prvních stavení vyhnula. Její chladivé vody přináší v letních žárech místním obyvatelům osvěžení a dětem radost a zábavu. I řeka je zrcadlem zdejších lidí. V jedné části je divoká, tajemná a krásná, v jiné veselá a hravá. Kraj opouští klidná, až zádumčivá.

Na konci vesnice, v mírném svahu pod lesem, leží romská osada. Malé domky postavené vedle sebe tak, jak to umožňuje okolní příroda, působí dojmem, jako by tu stály odjakživa. Už z dálky je vidět, že se osada od většiny ostatních v kraji odlišuje. Domky nejsou nijak velké, ale pěkně omítnuté a všude je čisto. Po dvorcích pobíhají slepice, ve chlévech se krčí vepříci a z některých zvědavě vykukují i malá kůzlata. Romové zde žijí skromně, ale jak se dá snadno vypozorovat, pokojně a spořádaně. Léta je vede přísný, avšak spravedlivý Béla – muž skromný, moudrý a hrdý, jak se na správného vajdu sluší a patří. Právě díky němu se mají místní obyvatelé tak dobře. Ne snad, že by se jim vyhýbaly problémy či jiné životní peripetie, které jsou běžnou součástí lidského života. Stavějí se k nim však čelem. Jsou pracovití, šikovní a vynalézaví. Nejednou se stalo, že při nedostatku práce v blízkém okolí byli ochotni za prací cestovat i do vzdálenějších měst a vesnic. Proto je také gádžové odjinud rádi zaměstnávají a i místní si svých Romů váží.

Starého Bélu zahřeje u srdce, když si někdo z vesnice nahlas oddechne: „Ještě že my máme tak dobré Romy.“

„Dobrá zkušenost je to, co může pomoci i ostatním,“ odpovídá pak romský vajda.

 

Život v osadě plyne poklidně. Někteří muži, a i mnohé ženy, kteří pracují u bohatých sedláků ve vesnici a okolí, odchází časně ráno. Na venkově jsou na dřinu i brzké vstávání zvyklí. Tak to chodí od nepaměti. Jiní v osadě jsou zase zručnými řemeslníky a jejich výrobky si lidé rádi kupují. Ať už to jsou věci z proutí, kovářské výrobky, či jiné nezbytné nářadí a potřeby do kuchyně nebo jen pro potěšení hospodyněk a zkrášlení jejich domovů.

V osadě není samozřejmě nouze ani o skvělé muzikanty. Místní kapela pod vedením primáše Rajka je známá po celém kraji. Každý, kdo něco znamená a chce se ukázat, ví, že se žádné pořádné veselí bez této vyhlášené kapely neobejde. Jejich hudba dokáže roztesknit i rozproudit krev v těle. A to zdejší lidé, Romové i rázní gádžové, milují.

Po práci se Romové za teplých měsíců rádi scházejí uprostřed osady, kde nechybí ohniště s lavicemi z dubového dřeva. Zde si vyprávějí svoje zážitky, hovoří o starostech i radostech a často si při dobré muzice i zazpívají. Občas mezi ně přijdou i někteří lidé z vesnice, aby si poslechli jejich vyprávění a zaposlouchali se do tklivých melodií. Svit noční oblohy přidává těmto sezením jedinečné kouzlo. Poslední u ohně zůstávají mladí, aby si co možná nejvíce vychutnali půvab teplých nocí.

Starý Béla, pětašedesátiletý muž s bohatou kšticí prošedivělých vlasů, které mu dodávají důstojnosti, je rád, že má v osadě klid a pořádek. Nemusí se rozčilovat ani řešit zbytečné problémy. Ve svém věku to již dokáže plně ocenit. Stále se však cítí silný a zdravý a velmi si přeje, aby tomu tak bylo i nadále. Se svou ženou Agnesou vychoval dvě dcery. Té starší zemřel před léty manžel. Zůstala sama se třemi malými dětmi, a tak jim Béla pomáhal, jak mohl. Ačkoliv na první pohled vypadá nepřístupně a někdy až přísně, je spíše jemné a citlivé povahy. Když je to však nutné, dokáže být i nečekaně rozhodný. Pokud je zřejmé, že se schyluje k něčemu nedobrému, neváhá záležitost urovnat ještě v zárodku. Ze svých bohatých zkušeností už ví, že malý ohýnek lze celkem snadno uhasit, ale velký požár se hasí těžko. Béla je člověkem na svém místě a Romové v osadě si ho za to nesmírně váží.

 

Tam, kde se začíná klikatit úzká cestička vystupující po mírném svahu vzhůru od vesnice k osadě, stojí domek. Žije zde Mikita, gádžo, který je častým návštěvníkem večerů v romské kolonii. Rád zajde i za starým Bélou, se kterým si dobře rozumí a považuje ho za dobrého přítele. Je sice o deset let mladší, ale povahově si jsou velmi blízcí. Mnohdy se pouštějí do sáhodlouhých úvah o věcech tajemných a nadpřirozených. Po takovýchto setkáních je pak možné vidět jeho postavu zahalenou do tmavého pláště, jak si to rychlým krokem štráduje z osady do vesnice. Stačí sejít mírný kopec a je u svého domku.

Jednoho chladného předjarního rána, kdy se zima ještě stále nechystala odejít, zabouchal Mikita zrudlý hněvem na dveře vajdova domku. Béla se pomalým krokem přišoural ke dveřím a pomalu, jako člověk, který byl právě vyrušen ze spánku, otevřel dveře. Když poznal v ranním návštěvníkovi svého přítele těžce přemáhajícího zlost, pomyslel si, že určitě ještě spí spánkem spravedlivých a toto chladné ranní probuzení je jenom zlý sen. Proto se nepřítomným pohledem na nečekaného návštěvníka nechápavě zadíval. Mikita měl připravenou plnou nůši výčitek, kterými chtěl Bélu počastovat. Už dlouho ho nic tak nerozčílilo jako mrzutost, která ho přivedla časně ráno před domek starého kamaráda. Béla stojící ve dveřích se zatřásl zimou. Byl jen spoře oděný, jak právě vstal z vyhřáté postele.

„Pojď dál a povídej, co tě ke mně přivádí,“ pozval nenadálého hosta dovnitř ranním chladem už docela probuzený Béla. Mikita vkročil do předsíně, kde ho ovanulo příjemné teplo sálající pootevřenými dveřmi z vedlejší místnosti. Tato chvilka stačila, aby se alespoň trochu uklidnil. Byl tomu rád, protože nechtěl v návalu hněvu říci něco, čeho by potom litoval.

„Byl u mě zloděj!“ spustil hlasem, který dával tušit potlačovaný hněv, „u mě na dvorku!“

Bélovi jeho slova vyrazila dech. Nechápavě se díval na Mikitu, který vysvětloval, jak se celá věc udála. Skoro ho však nevnímal. Hlavou se mu honilo mnoho nepříjemných a nesourodých myšlenek, které nedávaly smysl. Když se trochu uklidnil, pozval přítele ke stolu: „Pojď, sedněme si a ty mi ještě jednou pověz, co se vlastně stalo. To víš, jsem ještě rozespalý a než se moje stará hlava probudí, chvíli to trvá.“

Když se posadili, Bélova žena Agnesa přinesla ze spíže rybízové víno, které oběma mužům vždy chutnalo, a dvě sklenice. Pochopila, že se stalo něco zlého, a ačkoli ji to samotnou hodně zajímalo, jen co splnila povinnost dobré hostitelky, vydala se pomalým krokem do vedlejší místnosti. Za ta léta, kdy byla vajdovou ženou, již věděla, co se od ní očekává. Nebylo vhodné, aby se manželka podobných rozhovorů účastnila. Než odešla, zaslechla však cosi o zlodějích z osady a pocítila nutkání projevit svůj hluboký nesouhlas. Pootočila hlavu směrem k sedícím mužům, rozhodnutá snad vůbec poprvé za celou dobu manželství nepsané pravidlo porušit. Všimla si však prosebného pohledu svého muže, který pochopil, k čemu se chystá. Pokorně odešla ze světnice a zavřela za sebou dveře.

Béla se chopil džbánku a nalil do sklenic víno. Už se zase cítil starým zkušeným vajdou. Jeho bystrý mozek pracoval naplno. Však také za dlouhou dobu svého vajdovství prošel nejednou bitvou a řešil nejeden zapeklitý problém. Pozvedl tedy sklenici a vybídl i svého hosta. Ten se nenechal pobízet. Však už mu také po tom, co Bélovi řekl a cestou pod vousy spílal, pořádně vyschlo v krku. Lahodný mok mu přišel vhod a pozvedl náladu. Položil prázdnou skleničku na stůl a začal vyprávět: „Už večer mi nebylo nějak dobře, tak jsem si šel brzo lehnout. V noci, mohlo být před půlnocí, jsem se probudil. Vstal jsem, abych se napil. Na chvíli jsem se zastavil u okna a díval se, jak krásně svítí měsíc. Najednou jsem si všiml, že na dvorku někdo je. Promnul jsem si oči a naklonil se blíž k oknu. Skutečně tam někdo stál. Potichu jsem okno otevřel, abych si ho pořádně prohlédl. V šeru jsem ho sice nepoznal, ale najisto to byl někdo od vás, protože když jsem vyběhl ven z domu, pelášil rovnou nahoru do osady. Víš, že si tě vážím, a nechci, aby se po vesnici rozkřiklo, že tady máme zloděje. Ukrást sice nic nestihl, ale co se mu nepovedlo dnes, může se podařit jindy a třeba u někoho jiného.“

Starý Béla naslouchal Mikitovu vyprávění velmi pozorně. Skutečnost, že onen muž běžel směrem k nedaleké osadě, dávala Mikitovi právo se domnívat, že zloděj je opravdu místní. Chápal jeho rozhořčení a zároveň mu byl vděčný, že přišel nejdříve za ním a nechtěl kolem celé věci dělat rozruch. Věděl však, že je třeba nepěknou záležitost vyřešit co nejrychleji, a to stůj co stůj.

Mikita dokončil svou řeč a chopil se opět plné skleničky, jako by jejím nasládlým obsahem chtěl vše nepříjemné nadobro spláchnout. Mít ve svém okolí škodnou určitě není nic, oč by člověk stál.

Ačkoliv se Béla statečně přemáhal, aby snad svou nerozumnou poznámkou zbytečně nepokazil celkem pokojný rozhovor, přece se mu z hrudě, v níž bilo srdce čestného a poctivého člověka, samovolně drala slova nesouhlasu. Celá jeho mysl mu bránila přijmout myšlenku, že by se někdo z osady odhodlal ke krádeži. Navíc u takového člověka, jakým byl Mikita, kterého si Romové vážili pro jeho dobrosrdečnou a přátelskou povahu. V osadě nežil nikdo, kdo by mu chtěl uškodit. Mladé z osady Béla dobře znal. Viděl je vyrůstat a někteří z nich byli dokonce jeho kmotřenci. Za všechny by se bez váhání zaručil. Byl si jistý, že i když někdy mívají hlavy plné bláznivin, nic zlého by neprovedli. A všichni chápali, jak důležitá je pro chod osady dobrá pověst.

Za celá léta se nikdy nic podobného nestalo. Kdyby se po vesnici rozkřiklo o nezvané noční návštěvě u Mikitů, bylo by po reputaci. Jaké by to mělo pro zdejší Romy následky, si raději ani nedomýšlet. Ztratit dobrou pověst je daleko snazší, než ji získat. To platilo a platí pořád.

„Podívej se,“ začal Béla, když pochopil, že přítel již skončil. „Mohu ti slíbit, že udělám v této věci vše, co budu moci. Kdyby se ti však nějaká ta slípka přece jen ztratila, přijď si klidně vybrat z mých. Jen tě prosím, aby sis to prozatím nechal pro sebe. Nechci toho člověka vyplašit, kdyby se mu znovu zachtělo vydat se na lup.“

„To ti mohu slíbit,“ přikyvoval už uklidněný Mikita zvedaje se od stolu. „Musím jít, mám moc práce. Okolo domu je pořád co dělat. Však to nakonec dobře znáš.“

Béla ho nezdržoval, hodil na sebe krátký tmavý kabátek a vyprovodil hosta k vrátkům. Když se vrátil do světnice, opřel si hlavu do dlaní a znovu přemýšlel.

„Kdo to jen mohl být?“ Větu však zřejmě pronesl hlasitěji, než chtěl, protože Agnesa, která právě přikládala polínka do kamen, mu bezděčně odpověděla. „Kdo ví, jestli dobře viděl. Vždyť byla tma. Nevěřím, že by někdo od nás šel krást právě k Mikitovi.“ Žena celý rozhovor mužů neslyšela, ale i tak dobře pochopila, oč jde. Teď když byli spolu sami, směle vyjádřila svůj názor.

„Určitě viděl dost,“ odpověděl Béla. „Mikita by jen tak nikoho neobvinil.“

„Ale nikdo z našich by k Mikitovi krást nešel,“ stála si na svém žena, na níž i přes její pokročilý věk bylo znát, že v čase svého mládí musela být velmi půvabná. Husté havraní vlasy prosvětlené stříbrem měla vyčesané do vysokého drdolu. Její snědá tvář ozdobená vráskami na čele a hlubokýma nazelenalýma očima prozrazovala, že to neměla v životě vždy snadné. V jejím pohledu však byla stále odhodlanost rvát se se vším, co život přináší. A že romský život na to zlé nikdy nebyl skoupý.

Na ženina slova Béla neodpověděl. Zabořil hlavu do dlaní a ze všech sil se snažil zůstat klidný a přemýšlet. Musel zjistit, kdo to byl a jak na něj vyzrát. Nebylo by rozumné se mladých ptát přímo. Pokud nočním návštěvníkem byl někdo z nich, stejně by se zapřel.

„Nakonec, kdo ví, co vlastně má za lubem,“ přemýšlel Béla.

Jestli se rozhodl krást, zkusí to znovu. Dobře věděl, že v takovém případě by bylo nejlepší přistihnout ho přímo při činu. Starý muž si jen přál, aby to bylo co nejdříve.

 

Zbytek dne byl Béla celý nesvůj. Netrpělivě čekal, až se setmí. Byl si sice celkem jistý, že onen muž nebude riskovat a své noční tažení odloží, ale plán stát v noci na stráži před Mikitovým domkem a hlídat, odložit nechtěl. Věděl, že by stejně neusnul.

Když se setmělo, vyrazil k vesnici. Jen nedaleko Mikitova domku, blízko plotu ve směru k osadě, rostlo bujné roští. Tam si našel úkryt. Přivalil si kámen, který ležel poblíž, aby mu posloužil jako sedátko. Spokojený se posadil a čekal. Tady ho vidět nebude. On však uvidí jak na Mikitův plot, tak na cestu vedoucí z osady. Kdyby odtud někdo přicházel, musel by projít kolem něj. Stačilo už jen čekat. A starý Béla zabalený do teplého kabátce, s kloboukem na hlavě a holí v ruce, čekal a čekal.

Hodiny na kostelní věži už odbyly čtvrtou hodinu ranní. Bélu zvuk vytrhl z nepříjemného uvažování. Protáhl si staré ztuhlé kosti a otřásl se zimou. K ránu se hodně ochladilo. Zvedl se ze svého místa a měl se k odchodu.

„Teď už nikdo nepřijde,“ přesvědčoval sám sebe.

Těšil se do vyhřáté postele. Doma na něj čekala rozmrzelá Agnesa, která se o něj celou noc bála a vyčítala si, že ho od hlídání nedokázala odradit. Béla se ji snažil uchlácholit, což se mu moc nedařilo. Postupně se ale přece jen trochu uklidnila. Byla hlavně ráda, že má muže doma. Nalila mu horký čaj, aby se zahřál. Béla z něho usrkl a pak už odkráčel do ložnice a ulehl, aby dohnal spánek. Když se vzbudil, z postele se mu ještě nechtělo. Jak si uvědomil, co ho dnes v noci opět čeká, zachumlal se celý do teplé peřiny. Chtěl si polenošit co možná nejdéle. Vůně připravovaného oběda mu ale připomněla, jak velký má hlad. Urychleně proto vstal, aby něco dobrého pojedl.

„Agnesa je skvělá kuchařka,“ pomyslel si a pousmál se.

 

Den uběhl rychleji, než by si Béla přál. Setmělo se a jemu nezbývalo nic jiného než opět vyrazit do tmavé a studené noci. Přemýšlel, jak by bylo dobré, kdyby už dnes tuto zapeklitou hádanku nadobro vyřešil. Avšak čím déle trčel ve křoví a drkotal zuby, tím mu bylo jasnější, že to tak snadné nebude. Za celou dobu varty ho vyrušil pouze jeden vesnický ochmelka a milenecký pár. Ti ovšem na nějakou zlodějinu neměli ani pomyšlení. Když se ráno zvedl k odchodu, byl mrzutý, ale zároveň rád, že se žádný zloděj neobjevil. Možná bude mít Agnesa nakonec pravdu, když od začátku tvrdí, že to nemůže být nikdo z naší osady, utěšoval se. Zřejmě to byl nějaký cizí pobuda, který se tady už nikdy neukáže.

Toho rána Béla spal velmi tvrdě a vzbudil se až kolem jedné hodiny odpoledne. Když si Agnesa všimla, že už je vzhůru, začala hned prostírat. Než usedl za stůl, bylo vše připraveno. Vděčně se na svou manželku podíval a s velkou chutí se pustil do jídla.

„Moc dobré!“ upřímně pochválil svou ženu. Když potěšená Agnesa viděla, že je v dobré náladě, pokusila se ho od dalšího hlídání odradit. Odešla do komůrky, nalila do malého džbánku víno a postavila ho na stůl před svého muže. Když jí Béla podal svou skleničku, aby mu nalila, usmála se. Napil se a čekal. Tušil, že má Agnesa něco na srdci. Ta také brzy nato spustila.

„Sám jsi přece určitě ani nevěřil, že by někdo z našich mladých chtěl něco Mikitovi ukrást. Vždyť je všechny dobře znáš už od narození a víš, že to jsou slušní chlapci. Nic takového by neudělali. Určitě to byl jeden z mnoha tuláků, kteří naší vesnicí prochází. To bys také mohl hlídat do soudného dne.“

„Kéž bys měla pravdu,“ přál si Béla.

„Ono v tom mém úkrytu není zrovna pohodlné sezení. Ještě teď mě z toho bolí záda.“

„Uvidíš, že už se žádný zloděj neukáže,“ přesvědčovala muže vytrvale Agnesa.

A tak Béla pomalu začínal věřit, že noční hlídání u Mikity už nebude zapotřebí. Jeho vnitřní hlas ho sice dál vybízel k obezřetnosti, ale přesto v něm vyhrálo přesvědčení, které od samého začátku sdílel spolu s manželkou. Když se večer díval oknem do zachmuřené studené jarní noci, byl rád, že zůstal doma. Přiložil do kamen a zavřel dvířka. Zhasl lampu a vlezl si do měkké postele.

 

Z ranního snění vytrhlo Bélu silné zabušení na okno. Píchlo ho u srdce a neblahé tušení ještě vzrostlo, když zaslechl zvuky přicházející z chodby. Vstal a vsunul nohy do teplých pantoflí.

Za dveřmi uslyšel Mikitův hlas. Tušil, že jeho návštěva nemůže znamenat nic dobrého. Když otevřel dveře do kuchyně, starý přítel už seděl za stolem a o čemsi si s Agnesou vyprávěli. Vypadal spokojeně, ale Bélovi bylo jasné, že dobrá nálada a chuť si zavtipkovat, je to poslední, co ho sem tak časně přivedlo.

„Takhle bych se jednou chtěl mít – vyspávat si až do bílého dne,“ řekl místo pozdravu Mikita usrkávající kávu. Béla se přinutil k úsměvu a přisedl ke stolu. Bylo jasné, že Mikita má na srdci něco důležitého a jen díky dlouholetému přátelství mezi oběma muži se drží naoko v klidu. Agnesa už dříve zpravila Mikitu o tom, že Béla v noci hlídá jeho stavení. To dokázal ocenit a jen si potvrdil, co si o zdejším vajdovi myslel už dávno ‒ že je to rovný chlap. Však se také hned Béla, jen co si sedl, bez okolků zeptal.

„Znovu byl u tebe, že?“

„Včera jsem ho přistihl na dvorku,“ přiznal Mikita podrážděně.

„To si jistě tedy jdeš pro slepice?“ nadhodil zdrcený Béla.

„Ne! Ne! Ukrást nic nestihl. Díky Bohu jsem ho včas vyrušil. Utíkal do osady a já ho zase pořádně neviděl. Je mrštný jako lasička. Než jsem stačil vyběhnout, byl pryč. Ale až ho chytím, roztrhnu ho jako hada!“

„Správně!“ přitakal Béla.

„Nic jiného si ani nezaslouží. Dvě noci jsem kvůli němu nespal a včera jsem zůstal doma. Věřil jsem, že se už neobjeví. Jak vidím, mýlil jsem se! Ode dneška si na něj dám větší pozor, a pokud ještě jednou vkročí na tvůj dvorek, můžeš věřit, že to bude naposledy.“

Béla se při těchto slovech díval Mikitovi přímo do očí, tak jak to dělal vždy, když dával někomu své slovo. Každý, kdo ho znal, věděl, že slib dodrží. Nešlo však jen o jeho čest, ale o dobro celé osady. Pokud chtěl její těžce vydobytou pověst udržet, musel zloděje chytit a překazit mu další pochybné noční výpravy.

 

Béla si oblékl kabátec a vyrazil na ranní obhlídku osady. Mnohokrát takto trávil nedělní dopoledne. Navštívil několik přátel, pozeptal se na jejich zdraví, práci či s nimi jen tak poklábosil. Vždy si našel čas postupně obejít všechny rodiny a dával si záležet, aby nikoho nevynechal. Lidé tento jeho přístup velmi oceňovali. Vždy se snažil, aby své sousedy povzbudil a dodal jim sílu. Věděl, že to ve svém nelehkém životním údělu nutně potřebují.

Dnes to ale bylo trochu jiné. Sám byl rozmrzelý a nutně v sobě potřeboval sebrat všechnu sílu, aby uklidnil svou rozjitřenou mysl. Chtěl zjistit, zda snad o nočních návštěvách u Mikity přece jen někdo neví. Osamělý muž potulující se po osadě v pozdních nočních hodinách mohl opravdu upoutat pozornost nějakého nespavce. Pomalu procházel mezi domky, a když někoho potkal, prohodil s ním pár slov, poptal se po novinkách a neopomněl se zeptat, zda je v osadě vše, jak má být. Zašel i za některými staršími lidmi, o nichž věděl, že toho v noci moc nenaspí. Zdálo se však, že onen muž svými nočními výlety nevzbudil žádnou pozornost.

Pečlivě sledoval dění, jestli snad neobjeví něco, co by pomohlo v jeho pátrání. Nic však nenasvědčovalo tomu, že by někdo o záhadném zloději věděl. Bylo to nedělní dopoledne jako každé jiné. Ženy chystaly oběd, děti s vřískotem pobíhaly kolem. Muži uvelebeni na židlích před svými domky pokuřovali balené cigarety a těšili se, že po dobrém obědě zajdou na kus řeči. Když se Béla vracel domů, nevěděl o nic víc než dřív a to znamenalo jediné – musí znovu na hlídku.
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